
セミナーサポートメニューのご紹介



上記のプランは、⼀例です。状況にあったプランをご提案させていただきます。
全てのプランのサポートに含まれる「映像、⾳響クルー、機材」は基本的に最低限必要となる撮影・収録機材を想定しております

各種プランのご紹介-セミナー動画制作／登壇者アテンド誘致

A︓簡易撮影＋簡易編集 B︓簡易撮影＋簡易編集 D:フルサポート

講演者、講演資料、収録環境は、
申込者でご⽤意いただき、撮影チー
ムが収録撮影を実施。簡易編集を
⾏いご納品します。
■ご⽤意いただくもの

・撮影会場（撮影装飾含む）
・ご登壇者（⾐装やメイク含む）
・講演台本
・講演送出データ
・講演テクニカル機材

■サポートさせていただくもの

・簡易撮影（最⼤1.5時間程度）
→映像、⾳響クルー、機材（１カメ）
→完全パッケージ収録になります。
・簡易編集
→映像の最初にタイトル、最後に会社名
（ロゴの追加も可能）
・完成動画データの納品

Aの簡易撮影＋簡易編集に加え、
以下のオプションどちらかを選べます。
B-1 ︓カメラ複数対応
B-2 ︓バーチャルセット活用
■ご⽤意いただくもの

・撮影会場（撮影装飾含む）
※B-2 の場合は指定スタジオで撮影
・ご登壇者（⾐装やメイク含む）
・講演台本
・講演送出データ
・講演テクニカル機材

■サポートさせていただくもの

・簡易撮影（最⼤1.5時間程度）
→映像、⾳響クルー、機材（１カメ）
→完全パッケージ収録になります。
※B-2 の場合は指定スタジオをご⽤意
・簡易編集
→映像の最初にタイトル、最後に会社名
（ロゴの追加も可能）
・完成動画データの納品

登壇者、講演資料から撮影、編集ま
でフルサポート。初めての動画制作、
WEBでのセミナー展開でも安⼼して
お任せいただけます。
■ご⽤意いただくもの

・基本的にはございません。
事前お打合せのうえ、ご希望内容に応じたプランを作成
いたします。

■サポートさせていただくもの

・撮影スケジュールや制作進捗の管理
・登壇者（ナレーターや役者など）、スタジオの⼿配
・構成台本、進⾏台本、ご提案資料の作成
・演出／デザイン資料
→講師紹介、撮影時のデザイン、演出案
・撮影（最⼤4時間程度）
→映像、⾳響クルー、機材、演出資材など
・編集
→映像の最初にタイトル、講師紹介、最後に
会社名（ロゴの追加も可能）

・その他、撮影や編集に必要な業務、⼿配など
・完成動画データの納品

最⼤60分︓40万円〜（消費税別）

最⼤60分︓70万円〜（消費税別） 最⼤60分︓250万円〜（消費税別）

登壇者、講演資料は、申込者でご
⽤意いただき、CGやカメラワークを
駆使し、オンデマンド上での視聴でも
効果的でわかりやすい撮影、編集を
⾏います。■ご⽤意いただくもの

・撮影会場（撮影装飾含む）
・ご登壇者（⾐装やメイク含む）
・講演台本
・講演送出データ
・講演テクニカル機材

■サポートさせていただくもの

・演出／デザイン資料
（お打合せを⾏い、ご提案いたします。）
→講師紹介、研修時のデザイン、演出案
→講師紹介、研修時の⾳響案
・撮影（最⼤４時間程度）
→映像、⾳響クルー、機材
・編集
→映像の最初にタイトル、講師紹介、最後に
会社名（ロゴの追加も可能）

・完成動画データの納品

最⼤60分︓130万円〜（消費税別）

C︓撮影＋編集

講師紹介、演出・デザインを含みます。
ライブ・オンデマンド掲載に適したより
質の⾼い効果的な映像での訴求を
サポートします。
■ご⽤意いただくもの

・撮影会場（撮影装飾含む）
・ご登壇者（⾐装やメイク含む）
・講演台本
・講演送出データ
・講演テクニカル機材

■サポートさせていただくもの

・演出／デザイン資料
（お打合せを⾏い、ご提案いたします。）
→講師紹介、撮影時のデザイン、演出案
・撮影（最⼤４時間程度）
→映像、⾳響クルー、機材
・編集
→映像の最初にタイトル、講師紹介、最後に
会社名（ロゴの追加も可能）

・完成動画データの納品

最⼤60分︓130万円〜（消費税別）
動画編集のみも承ります

ご要望により8万円（消費税別）〜



A：簡易撮影＋簡易編集 講演者・講演資料・収録環境は、申込者でご⽤意いただき、撮影チームが収録撮影を実施。
簡易編集を⾏いご納品するプランです。

①オープニングタイトル部分・ラスト部分
動画の始まりは、セミナータイトル・セミナーテーマ・会社ロゴを、モーションをつけながら紹介します。ラストは会社ロゴで締めます。
（セミナー内容に因んだ写真１〜２枚をご⽤意下さい）

完成イメージ

②セミナー部分
撮影は、１カメでご登壇者様と資料映像（スクリーン・モニター）が⼊るサイズで⾏い、ピンマイクにて⾳声収録します。
（ご登壇者様が１名づつであれば、途中交代も可能です）
編集は、不必要な箇所（⾔い間違え・不必要な間、等）をカットし、セミナーの流れを綺麗に整えさせていただきます。
（資料等はご⽤意下さい。字幕テロップは別途費⽤が発⽣いたします。）



B：簡易撮影＋簡易編集 A：簡易撮影＋簡易編集 に加え、映像資料・パワーポイント資料などを適宜インサートしていきます。

①オープニングタイトル部分・ラスト部分
動画の始まりは、セミナータイトル・セミナーテーマ・会社ロゴを、モーションをつけながら紹介します。ラストは会社ロゴで締めます。
（セミナー内容に因んだ写真１〜２枚をご⽤意下さい）

完成イメージ

②セミナー部分
撮影は、１カメでご登壇者様と資料映像（スクリーン・モニター）が⼊るサイズで⾏い、ピンマイクにて⾳声収録します。
（ご登壇者様が１名づつであれば、途中交代も可能です）
編集は、不必要な箇所（⾔い間違え・不必要な間、等）をカットし、映像資料・PPT資料などをインサートしていきます。
（資料等はご⽤意下さい。字幕テロップは別途費⽤が発⽣いたします。）



C：撮影＋編集 講師紹介・演出・デザインを含みます。ライブ・オンデマンド掲載に適したより質の⾼い効果的な映像での訴求をサポートします。

①オープニングタイトル部分・ラスト部分
動画の始まりは、セミナータイトル・ご登壇者紹介・セミナーテーマ・会社ロゴを、モーションをつけながら紹介します。ラストは会社ロゴで締めます。
（ご登壇者様1枚・セミナーテーマに因んだ写真１〜２枚をご⽤意下さい）※事前打ち合わせにて、CGデザインやテキストモーション等のご提案をいたします。

②セミナー部分
撮影・編集の演出やデザインについては、事前に打ち合わせさせていただき、ご提案いたします。（同時ご登壇者様２名まで可）
簡易グリーンバックによる、資料映像とご登壇者様を１画⾯の中で⾒せることも可能です。また、押しポイントなどをテロップ化することも可能。

完成イメージ



D：フルサポート ご登壇者様の講演資料から撮影・編集までフルサポート。初めての動画制作、WEBでのセミナー展開でも安⼼してお任せいただけます。

①撮影前の準備段階

サポートさせていただくもの

お打合せ
（1時間程度）

直接、⼜はオンライン上で、
以下の内容を
ヒアリングさせていただきま
す。

・セミナーでお話される内容
・訴求ポイント
・セミナーイメージ、等

資料提出
（お打合せ後2週間程度）

お打合わせ内容を元に、
以下の資料を
ご提案させていただきます。

・構成
・登壇者（ナレーター・役者等）
・撮影場所（スタジオ等）
・完成イメージ（デザイン・曲）
・全体スケジュール
・お⾒積り

最終資料提出
（ご確認後1週間程度）

ご提案内容を詳細に整理し
以下の資料を
提出させていただきます。

・最終台本
・最終スケジュール 次のページ

②撮影〜納品段階に続きます



D：フルサポート ご登壇者様の講演資料から撮影・編集までフルサポート。初めての動画制作、WEBでのセミナー展開でも安⼼してお任せいただけます。

②撮影〜納品段階
撮影

（2時間程度）

撮影当⽇は
以下のものをご⽤意し
構成と台本に沿って
演出・撮影していきます。

・撮影スタジオ
・演者（ナレーター・役者）
・撮影機材⼀式
・⾐装
・ヘアメイク
・美術

編集
（撮影から2週間程度）

撮影したものを
より視覚的に伝えられるよう
ご希望に合わせた
編集をしていきます。

・シーンのカット編集
・セリフのテキストフォロー
・ポイントのテロップ
・CGデザイン
・テキストモーション
・⾊補正（肌補正）
・曲追加
・⾳調整、等

プレビュー
（撮影から2週間程度）

編集した映像データを
お送りします。

ご確認いただき、
内容についてご希望がれば
お申し付け下さい。

例：
・セリフの削除
・テロップの追加
・曲の変更、等

程度
（プレビューから1週間程度）

最終調整をした映像データを
お送り致します。

サポートさせていただくもの



上記のプランは、⼀例です。状況にあったプランをご提案させていただきます。

各種プランのご紹介-翻訳

翻訳

料金 算出方法

日本語→英語翻訳 ￥15/1文字 原文200ワード1枚換算

英語→日本語翻訳 ￥30/1ワード 原文400文字1枚換算

日本語→中国語（簡・繁）翻訳 ￥18/1文字 原文400文字1枚換算

中国語（簡・繁）→日本語翻訳 ￥18/1文字 原文400文字1枚換算

日本語→韓国語翻訳 ￥18/1文字 原文400文字1枚換算

韓国語→日本語翻訳 ￥18/1文字 原文400文字1枚換算

※上記料金は、翻訳、翻訳チェック、ネイティブチェックの工程含む。

※分量に応じてボリュームディスカウントも可能

※上記以外の言語につきましても対応いたします。お気軽にお問い合わせください。

※ミニマムチャージ各種￥5,000を頂戴しております。

編集（英語）

料金 算出方法

英語ネイティブチェック

（プルーフリード）

￥1,500

（文法チェック）
200ワード1枚換算

英語ネイティブチェック

（編集）

￥2,500

（表現の改善）
200ワード1枚換算

英語ネイティブチェック

（対訳チェック含む編集）

￥3,500

（対訳チェックを

含む表現の改善）

200ワード1枚換算

編集（PPTレイアウト調整費） ¥500 200ワード1枚換算

編集（リライト） 別途お見積もり

編集（コピーライティング） 別途お見積もり

編集（要約） 別途お見積もり

※上記は、英語以外の言語も対応可能

料金表英語や中国語、韓国語、フランス語等の⾔語で、 政治、経済や医薬、ITから、ファッション、カル
チャーに⾄るまで、⾼い実⼒を持つ翻訳者が、プレゼン資料や論⽂、パンフレットやプレスリリースなど
の様々な⽤途に合わせて適切な⽂体で翻訳します。

ネイティブスピーカーが校正を⾏い、より⾃然な⽂章に仕上げ
ます

4つの⼯程を、互いにやり取りしながら⾏います
◆翻訳者⇔校正者⇔ネイティブ校正者⇔オペレーター◆

各分野に精通した⾼い実⼒を持つ翻訳者が対応致します

2つの⾔語で書かれた⽂章の内容に差異がないか、⽤語、固
有名詞の確認も⾏います

PPT、エクセルなどのレイアウト調整をオペレーターが⾏います

ネイティブチェック

翻訳

対訳チェック

編集



本件に関するお問合せ・ご相談

CEATEC 2020 ONLINE セミナーサポートメニュー事務局

（株）ピーシーオーワークス 担当︓蔦澤・⽥辺
TEL︓03－6869－0463
E-mail: ceatec_con3636@pcoworks.jp


